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BLIKACKA ZADNi FORCE ALARM 300LM,36X LED, USB
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svétlo drzék na sedlo drzék na nosi¢ silikonovy drzak dalkové ovladani drzék USB-Ckabel drsak na nosic

na sedlovku dalkového ovladani
SPECIFIKACE REZIMY & VYDRZ
Pocet médd: 7, 2 reZimy sviceni + 5 reZimd blikani Vypina&  Stisknutim a podrZenim 1 sekundu Brzdovy senzor:

Svételny tok v lumenech: *300 LM

Vydrz baterie: *30 — 3,5 h dle zvoleného rezimu
Doba nabijeni: *2 h

Typ baterie: Li-Pol 800mAh

Pocet nabijecich cykld: *400

Typ diody: 36 x cervend COB CHIP dioda

Hmotnost svétla: 66 g

IP stupeni ochrany: IP65

Ochrana napdjeciho obvodu proti zkratu, nadmérnému nabijeni a vybijeni
Provozni teplota: -10 °C + 40 °C

Material: hlinik

Velikost: délka 80 mm, Sitka 26 mm, vyska 23 mm
Nabijeni: USB-C kabelem v¢etné indikace

*MaximéIni naméfené hodnoty za idedlnich podminek testu.

NASTAVENI PAROVANI A ZVUKU

Parovani: Stisknéte a podrite soucasné
vypinac na svétle a tlacitko ,odemknout”
na ddlkovém ovladadi po dobu 3 sekund,
viechny LED na blikaéce postupné
zménamodu | zablikaji a ozve se zvuk ,di*, coZ
klakson znamend, Ze sparovani je Uspésné.
* Pokud délkovy ovladac ztrati spojeni se
svétlem, zkuste jej znovu spdrovat se
svétlem. Zkontrolujte, zda jsou svétlo
i dalkovy ovlada¢ napéjeny.

Nastaveni tonti: Stisknéte a podrite
tlacitko ,odemknout” na délkovém
ovladaéi po dobu 4 sekund dokud
neuslysite zvuk ,di” a poté stisknéte tlacitko ,klakson” na délkovém ovladaci pro vybér tond. Na vybér je 5 tond.
Po vybéru potvrdte stisknutim tlacitka ,odemknout”.

Nastaveni hlasitosti: Stisknéte a podrite tlacitko ,odemknout” na dalkovém ovladaci po dobu 4 sekund dokud
neuslysite zvuk ,di” a poté stisknéte tlacitko ,zména médu” (znak blesku) pro nastaveni hlasitosti zvonku. Na
vybér jsou 3 hlasitosti. Jakmile vybér dokoncite, opétovnym stisknutim tlacitka ,odemknout” jej potvrdte.
Nastaveni proti kradezi: Stisknutim tlacitka ,zamknout” na délkovém ovladadi nastavte rezim proti kradezi
(alarm). Vezméte prosim na védomi, Ze miize byt nutné znovu aktivovat délkovy ovladac zapnutim svétla.
Vrezimu proti kradeZi, jakmile svétlo zaznamend jakékoliv vibrace, tak nejdfive, zazni 2 varovné zvuky ,di" a poté,
pokud v nasledujicich 15 sekunddch zaznamena dal3i vibrace, spusti alarm. Alarm trva po dobu 20 sekund, dokud
se automaticky nezastavi.

Odemknuti (ukondeni reZimu ochrany proti kradezi): Stisknutim tlacitka ,,odemknout” ukoncite rezim
ochrany proti kradezi. Pokud svétlo sviti, miizete jej také vypnout stisknutim tlacitka ,unlock”.

Tlacitko klaksonu: Stisknutim tlacitka ,klakson” spustite zvonkovou signalizaci=klakson.

Tlacitko tména médu: Stisknutim tlacitka zapnete nebo zménite reZim osvétleni. Dlouhym stisknutim svétlo
vypnete.

* Po vypnuti ziistane svétlo ve spojeni s dalkovym ovladacem po dobu dalSich 5 hodin. Po 5 hodindch od vypnuti
je tfeba znovu aktivovat funkci pripojeni zapnutim svétla pomoci vypinace na svétle.

zamknout

vypinac ‘
(aktivace alarmu)

alarm/klakson

odemknout
(deaktivace alarmu)

vstup nabijeni

baterie v ddlkovém ovladaci: CR2050*1 (vyménitelnd)

UPOZORNENI

Viyvarujte se pfimého pohledu do zapnutého svétla. Abyste zabranili nezadoucimu osvétleni ostatnich chodctl a cyklistl vzdy sméfujte
thel svétla smérem dold. Vzdy sejméte svétlo pfi cisténi a skladovéni kola ve venkovnich prostorach (chrarite pred destém a snéhem).
Svétlo vzdy vypnéte, pokud ho nepouZivéte. Svétlo pouZivejte na dobre vétraném misté v exteriéru, hrozi riziko pehidti. Zabudovany
tepelny senzor snizi vykon svétla pfi piehidti. Svétlo je mozné opét pouzit pii bézné provozni teploté. Svétlo mize rusit funkei
ostatnich elektronickych pristroji (napf. cyklistické tachometry). Kapacita baterie se miize snizit na cca 70-80 % po 300-500

SIGNALIZACE SVICENIM 150LM po dobu
3 sekund pfi detekci brzdéni.

zapnete/vypnete. Jakmile je zapnuto, krétce stisknéte
vypinac pro zménu rezimu:

1) USPORNE SVICENT 20LM/10h-+1h nouzovy rezim
2) BLAST SVICENI 80LM/3,5h+1h nouzovy rezim

3) DENNT BLIKANT 1 300LM/3,5h+1h nouzovy rezim
4) DENNI BLIKANI 2 150LM/5h-+1h nouzovy rezim
5) DYNAMICKE BLIKANI 80LM/7h+1h nouzovy rezim
6) KOLISAVE SVICENT 80LM/7h+1h nouzovy rezim
7) FEMTO SVICENT 8LM/30h+Th nouzovy rezim

NABIJENI BATERIE
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Indikator baterie:
Nabito>70%: Zelend
70%>Nabito>30%: Modra
30%:>Nabito>15%: Cervend
Nabito>15%: Cervend blikajici

NABIJENI

1. Vstup pro nabijeni svétla je umistén v jeho spodni ¢asti.

2. 0dklopte plastovou krytku vstupu pro nabijeni.

3. Pfipojte nabijeci kabel do USB portu pro nabijeni.

4. Pfipojte nabijeci kabel do vstupu pro nabijeni (na blikacce).
5. Po dobu nabijeni sviti na blikacce cervend dioda.
Jakmile je blikacka pIné nabita dioda sviti zelené.

UPOZORNENI:

Pfi nabijeni pouzivejte k nabijeni vZdy jen kabel dodavany s timto svétlem. Po piném nabiti, vzdy nabijeci kabel
odpojte od blikacky a pfikonu el. energie. Skladujte a pouZivejte na suchém misté v interiéru. Nenechdvejte pfi
nabijeni bez dozoru. Po nabijeni vidy zajistéte USB vstup svétla krytkou. Baterie se pfi nabijeni miize zahfivat.
K prodlouZeni Zivotnosti doporucujeme castéjsi nabijeni na mensi kapacitu nez 1 pIné nabiti. Vyhnéte se
ultra-rychlému nabijeni s vysokou kapacitou. Pred dlouhodobym skladovanim akumuldtor nabijte (baterie se
musi nejméné 1 x za 6 mésicti dobit). Nenabijejte, ani jinak nepouzivejte poskozené svétlo.

MONTAZ SVETLA
INSTALACE NA LIZINY SEDLA INSTALACE NA SEDLOVKU
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nabijecich cyklech. Kapacita baterie se snizuje pfi nizsi okolni teploté. Nevystavujte svétlo ani baterii vysoké teploté +40 °C (napF. na horkém misté v auté), diouhodobé nizkym teplotdm pod 0 °C, vysoké vihkosti a pfimému slunecnimu zéfeni. Skladujte na chladném,

Neomjvejte vodou a nepouzivejte agresivni cistice. Nerozebirejte ani jinak neupravujte svétlo, baterii a prislusenstvi. Po uplynuti Zivotnosti zlikvidujte svétlo a baterii ekologicky dle platné vyhlasky. Nabijeni vice nez 5V miize znicit baterii.

ZARUKA

Zéruka nemiize byt uplatnéna na poskozeni zpiisobené vystavenim nadmémym teplotdm, mechanickym poskozenim, neodbornym servisnim zasahem, pravami, neodbornou montdzi nebo nespravnym pouzitim. Specifikace a provedeni mohou byt zménény bez

predchoziho upozornéni. AktudIni verzi manudlu naleznete na strankdch www.FORCE.bike. Prohld3eni o shodé je dostupné na Force.bike.
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Dovozce/Vyrobce, Importer/Producer

KCK Cyklosport-Mode s.r.o., BartoSova 348, 765 02 Otrokovice-Kvitkovice, (Z
www.kckcyklosport.cz, www.force.bike
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SIKE COMFPOMNENTS FOR YO0

REAR LIGHT FORCE ALARM 300LM, 36 LED, USB

ART. 45376

PACKAGE CONTENTS
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bike light saddle bracket rack bracket seatpost bracket remote control Oring USB-C cable bolts for rack bracket
SPECIFICATION MODES & RUNTIME

Number of light modes: 7, 2 light modes + 5 flashing modes
Light intensity in lumens: *300LM

Battery life:*30-3,5h

Charging time: *2 h

Battery type: Li-Pol 800mAh

Number of charging cycles: *400

Beam type: 36 x COB CHIP diode

Light weight: 66 g

IP protection level: IP65

Battery power circuit module (PCM) with over-charge and over-discharge protection
Operating temperature: -10 °C+ 40 °C

Material: alloy

Size: lenght 80 mm, width 26 mm, height 23 mm

Charging: by USB-C cable with indication

*Maximum measured value under ideal test conditions

NASTAVENI PAROVANI A ZVUKU

Pairing: Press & hold the switch on the
light and the "unlock" button on the

lock button remote control for 3 seconds at the same
light mode | time, all LEDs will flash one time and the
button E-bell will make a "di" sound, which
bell button | means it pairs successfully. * If the

remote control loses connection with the
light, try to re-pair it with the light.
Ensure both the light and the remote
control have power.

Tones adjustment: Press & hold the the
the "unlock" button on remote control for
4 seconds till you hear a "di" sound from
the light, and then press "bell" button on remote control to select tones. There are 5 tones to select. After the
selection, press "unlock" button to confirm.

Bell volume adjustment: Press & hold the the the "unlock" button on remote control for 4 seconds till you hear
a "di" sound from the light, and then press "mode" button (the lightning sign) to adjust bell volume. There are
3 volumes to select. Once you finish selection, press "unlock" button again to confirm.

Anti-theft setting: Press the "lock" button on remote control to set the anti-theft mode. Please note you may
need to re-activate the remote control by switching on the light. In anti-theft mode, once the light senses any
vibration for the 1st time, it will siren 2 "di" sounds, and then if it senses another vibration in the next 15 seconds,
it will siren for 20 senconds till it stops automatically.

Unlock (To quit the anti-theft mode): To quit the anti-theft mode, press "unlock” button. If the light is on, you
can also press the “unlock” button to switch it off.

Bell button: Press for bell alarm.

Light mode button: Press to switch on or change light modes. Long press to switch off the light.

* Once being switched off, the light will keep in connection with the remote control for another 5 hours. After
5 hours of being switched off, you need to re-activate the connection by switching on the light from the power
button on light.

charging port
Battery inside the remote control: CR2050*1 (Replaceable)

NOTICE

Do not look directly into the light. To prevent from blinding oncoming riders and walkers always adjust the light angle downwards.
Always dismount the light while cleaning the bicycle and storage outside (protect from rain and snow). Switch the light off if not
used. Use the light in well ventilated place outdoors — risk of overheating. Integrated overheat protection sensor will automatically
decrease the light output in case of overheat. The light can be used again at standard operating temperatures. Light and battery can
cause interference of other electrical devices (computers). Battery capacity can be reduced to approximately 70-80% after 300-500

Brake Sensor:
ALERT 150LM for 3 seconds when
sensoring a brake.

Switch: Press&hold 1 second to switch on/off.
Once it is on, click switch to change modes:

1) ECONOMY 20LM/10h-+1h safe mode

2) BLAST 80LM/3.5h+1h safe mode

3) DAYFLASH1 300LM/3.5h+1h safe mode
4) DAYFLASH2 150LM/5h+1h safe mode

5) DYNAMIC FLASH 80LM/7h+1h safe mode
6) BREATHING 80LM/7h+1h safe mode

7) FEMTO 8LM/30h+1h safe mode

BATTERY CHARGING
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Power indicator:
Power>70%: Green
70%>Power>30%: Blue
30%>Power>15%: Red
Power<15%: Red flash

CHARGING

1. Find the charging place at the bottom of the light.

2. Lift the rubber cover and you ll see the charging port.

3. Plug the USB cable into your USB charger.

4. Plug the charging cable into the light s charging port.

5. During charging, the charging indicator shows red.

When it is fully carged, teh charging indicator will turn green.

ATTENTION: would like to recommend you to use the original supplied USB cable to chargé the battery.
Unplug the chargingcable once the battery is fully charged. Always unplug the cable/charger after charging,
store and use in a dry place indoors. Do not leave unattended when charging. Always ensure the USB port of the
light by the lid after charging. The battery may get warm when charging. Several part cycles are better for the
battery that 1 full cycle. Avoid ultra-fast high capacity charging. Charge the battery before long term storage
(the battery must be recharged at least once every 6 months). Do not charge or otherwise use the damaged
light.

HOW TO MOUNT THE LIGHT
SADDLE RAIL MOUNTING SEATPOST MOUNTING
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charging cycles. Battery capacity decreases at lower temperature. Do not expose the light or the battery to a high temperature of ++ 40 ° C (hot place in the car), low temperatures below 0 °C, high humidity and direct sunlight. Store ina cool, dry place, keep away from
children, heat source and inflammable material. Protect from fire and inflammable substances. Do not submerge in water. Light is water-resistant, it can be used in light rain. During heavy rain, it s reccomended to store on dry place. Do not clean with water or agressive
dleaners. Do not disassemble or otherwise modify the light, battery and accessories. Dispose the light and battery ecologically according to valid regulations. Do not charge over 5V.

WARRANTY

The warranty cannot be applied to damage caused by exposure to excessive heat, mechanical damage, improper servicing, modifications, improper installation or improper use. Specifications and designs may be changed without prior notice. The current version of the

manual can be found on the supplier’s website www.FORCE.BIKE. Declaration of Conformity s available on www.FORCE.BIKE
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